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FR/Pour toutedemandedeSAV,contactez-nousvia l’espacedédié
« demande de SAV » accessible dans votre suivi de commandes sur
notre site www.laredoute.fr, ou nous contacter au 0 969 323 515.

UK/Ifyouneed informationaboutyourproduct,email
helpline@redoute.co.uk or call: 033 0303 0199.
CH/WennSieFragenzuIhremProdukt,email: info@redoute.choder
anrufen: FR/IT: 0848 848 505, DE: 0848 848 505.

BE / Si vous avez des questions sur votre produit, email:
serviceclient@redoute.be ou appeler: 056 85 15 15 - Als u vragen over
uw product, email: klantendienst@redoute.be of bel: 056 85 15 00.

ES/Sitienealgunapreguntaacercadesuproducto,email:
contacto@laredoute.es o llamar: 902 33 00 33.
PT/Sevocêtiverdúvidassobreoseuproduto,email:
contacto@redoute.pt ouchamar: 707201010.

SE/Omduharfrågoromdinprodukt,email: service@lare-
doute.se eller ring: 033 – 48 2000.

NW / Hvis du trenger informasjon om produktet, email:
service@laredoute.no eller telefon: 66-89-15-00.

IT/Sehai delledomandesul tuoarticolo,ecco lamail via
nuestro website.

PL / JeślimająPaństwo pytania dotycząceproduktu, prosimy
pisać na numer telefonu: 32 225 28 28.

RU/ЕслиВамнеобходимадополнительнаяинформация
о товаре, свяжитесь с нами по телефонам 8 800 555 75
35 / 8 (495) 795 30 30, email: info@laredoute.ru.
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FR - CE QU’IL FAUT SAVOIR CONCERNANT VOTRE MOBILIER !
Il est important de savoir que la teinte de vos meubles changera suivant leur utilisation et leur
expositionà la lumière s’ils sont en contact direct.Aussi, évitez d’exposer vosmeubles aux rayons directs
dusoleilouàdessourcesdechaleurpendantdelonguespériodes,cecipourraitprovoquerune
décoloration.
•Neplacez jamais des articlesmouillésou chauds directement sur le produit car la surface des
meublesestsensibleàlachaleur,nousvousconseillonsl’utilisationdedessousdeplat.
•Conserver la clé de montage pour resserrer régulièrement les assemblages afin de donner à
votre meuble une stabilité permanente
•Pour que vos meubles restent propres, époussetez-les régulièrement avec un chiffon sec.
•Pourdéplacer vosobjets sur lesmeubles, ne les faites pasglissermais soulever lespour éviter
tout risque derayures.
•Pour déplacer votremeuble, nous vous conseillons de toujours le faire à2personnes ouplus,
nelefaitespasglissermaissoulevez-lepouréviter toutrisquederayuressurvotresol.
•Si votre mobilier contient des parties tissues, la couleur pourrait varier au fil du temps, ceci
est une réaction naturelle des tissus exposés à la lumière du soleil.
POUR L’ENTRETIEN GÉNÉRAL DE VOTRE MOBILIER :
•À réception de votre meuble, veillez à bien l’aérer, portes et tiroirs ouverts, dans une pièce
bien ventilée.
•Évitez tout contact avec des substances à base d’alcool, de solvants, des matériaux abrasifs,
des objets pointus ou tranchants.
•Les produits nettoyants ménagers comme l’eau de Javel ne doivent pas reposer longtemps
sur la surface.
•Si vous nevous souvenez plus de la finition ou desmatériaux constituant votremobilier,
n’hésitez pas à appeler notre service client !

UK - WHAT YOU NEED TO KNOW ABOUT YOUR FURNITURE!
It’s important toknowthat thecolourofyour furniturewillchangedependingonhowit’susedandits
exposure to light. Try to avoid exposing your furniture to direct sunlight or heat sources for extended
periods, this could cause discolouration.
•Never place wet or hot items directly onto the product because the surfaces of furniture are
sensitive to heat. That’swhywe recommend using trivets or tablemats.
•Keep the Allen key so you can tighten the structure regularly to give your furniture permanent
stability.
•To keep your furniture clean, dust it regularly with a dry cloth.
•When moving items around on your furniture, don’t drag or slide them, lift them to avoid
scratches.
• If you want to move your furniture, we recommend that you always do it with at least one
other person.Don’t drag it, make sure you lift it to avoid scratching your floor.
• Ifyourfurniturecontainsfabricparts,thecolourmayalterovertime,thisisanaturalreaction
of fabrics exposed tosunlight
FOR THE GENERAL MAINTENANCE OF YOUR FURNITURE
•Uponreceiptofyourfurniture,besuretoair it,withthedoorsanddrawersopen,ina
well-ventilated room.
•Avoid any contact with alcohol-based substances, solvents, abrasive materials, sharp or
cutting objects.
•Household cleaning products such as bleach should not be left for prolonged periods on the
surface.
• If you can’t remember what kind of finish or materials have been used to make your furniture,
feel free to contact our customer service!

ES - QUÉ DEBES SABER SOBRE TU MOBILIARIO!
Es importante quesepas que el color de tusmuebles cambiarádependiendo deluso y la expo-sicióna la
luz, si estánen contacto directo con ella.Por eso, debes evitar exponer losmuebles a los rayos directos
delsoloafuentesdecalorduranteperíodosprolongados;podríaproducirseunadecoloración.

•Nocoloques nunca artículosmojados ni calientes directamente sobre elproducto, puesto que
la superficie de los muebles es sensible al calor. Te recomendamos utilizar salvamanteles.
•Guarda la llavedemontajeparaajustarperiódicamente las juntasparadarestabilidadperma-
nente a tusmuebles.
•Para tener losmuebles siempre limpios,quitael polvo frecuentementeconunpañoseco.
•Para desplazar objetos sobre los muebles, no los arrastres; levántalos para evitar que se
produzcan rasguños.
•Para mover los muebles, aconsejamos hacerlo siempre entre dos o más personas. No los
arrastres; levántalos para evitar rayar el suelo.
•Si tu mobiliario tiene partes textiles, su color puede variar con el tiempo; se trata de una
reacción natural de los tejidos expuestos a la luz solar
PARA EL MANTENIMIENTO GENERAL DE TU MOBILIARIO
•Cuando recibas tumueble, airéalo bien, con laspuertasy loscajones abiertos, enunahabita-
ción bien ventilada.
•Evita el contacto con sustancias a base de alcohol, disolventes, materiales abrasivos y objetos
afilados o puntiagudos.
•Los productos de limpieza doméstica, como la lejía, no deben permanecer nunca mucho
tiempo sobre lasuperficie.
•Si no recuerdas elacabado o losmateriales de los que estáhecho tumobiliario, ¡nodudes en
llamar a nuestro servicio de atención al cliente!

IT - LE COSE CHE DEVI SAPERE SUI TUOI MOBILI!
È importante sapere che la tinta deimobili cambierà in funzione del loro uso e della loro esposizione
allaluce,sesonoacontattodirettoconessa.Evitadiesporreimobiliacontattodirettoconiraggi
solari o con fonti di calore per lunghi periodi, ciò potrebbe provocare una decolorazione dei mobili.

•Non collocare mai articoli bagnati o caldi direttamente sul prodotto poiché la superficie dei
mobili è sensibile al caldo, ti consigliamo l’uso di un sottopiatto.
•Conserva lachiavedimontaggio perstringere regolarmentegli assemblaggi inmododadare
al mobile una stabilità permanente.
•Permantenere i mobili puliti, spolverali regolarmente con un panno asciutto.
•Per spostare gli oggetti sui mobili, non trascinarli ma sollevali per evitare che graffino le
superfici.
•Per spostare unmobile, ti consigliamo sempre di farlo in 2 o più persone, non trascinarlo ma
sollevalo per evitare che graffi il pavimento.
•Se il mobile contiene parti in tessuto, il colore potrebbe variare con il passare del tempo, si
tratta di una reazione naturale dei tessuti esposti alla luce del sole.PER
LA MANUTENZIONE GENERALE DEI MOBILI
•Dopoaverricevutoiltuomobilenondimenticartidiaerarlo,conleanteeicassettiaperti,in
una stanza benventilata.
•Evitaqualsiasi contatto con sostanze abasedialcol, solventi,materiali abrasivi, oggetti
appuntiti o taglienti.
• I prodotti per la pulizia della casa, come la candeggina, non devono rimanere troppo a lungo a
contatto con lasuperficie.
•Per maggiori informazioni sulla finitura o sui materiali che costituiscono il tuo mobile, chiama
il nostro servizio clienti!

DE- DAS SOLLTEN SIE UBER IHRE MOBEL WISSEN !
Es ist wichtig zu wissen, dass sich bei Kontakt die Farbe Ihrer Möbel je nach Verwendung und
Lichtexposition verändern wird. Setzen Sie Ihre Möbel außerdem weder direkten Sonnenlicht noch
Wärmequellen für längere Zeit aus, da dies zu Verfärbungen führen kann.
•Stellen Sie niemals nasse oder heißeGegenständedirekt auf dasProdukt, dadieOber-
flächen derMöbelhitzeempfindlich sind.Wirempfehlen Ihnen daher die Verwendung von
Untersetzern.
•Bewahren Sie Montageschlüssel sorgfältig auf, um Schrauben regelmäßig nachziehen zu
können, damit IhreMöbel dauerhaft über Stabilität verfügen.
•Um IhreMöbel zu reinigen, staubenSie sie regelmäßigmit einem trockenen Tuchab.
•Um Gegenstände auf Ihren Möbeln zu verschieben, ziehen Sie sie nicht über die Oberfläche,
sondern heben Sie sie zur Vermeidung von Kratzern an.
•VersetzenSie IhreMöbel immermindestens zu zweit und schiebenSiesie nicht,umKratzer
auf dem Boden zu vermeiden.
•Wenn IhreMöbelStoffelemente enthalten, kann sich die Farbe im Laufeder Zeit verändern.
Dies ist eine natürliche Reaktion wenn Stoff dem Sonnenlicht ausgesetzt wird.
ALLGEMEINE PFLEGE IHRERMÖBEL
•NachErhalt IhrerMöbel, stellen Sie sicher, Türen und Schubladen in einem gut belüfteten
Raum durchzulüften.
•Vermeiden Sie jeden Kontakt mit alkoholhaltigen Substanzen, Lösungsmitteln, Scheuermit-
teln, spitzen oder scharfen Gegenständen.
•Die Oberflächen sollten mit Haushaltsreinigungsmittel wie Bleichmitteln nicht lange in
Kontakt kommen.
•Wenn Sie sich nichtmehr andie Beschichtung oderWerkstoffe, aus denen IhreMöbel gefer-
tigt sind, erinnernkönnen, zögernSie nicht unserenKundendienst anrufen!

PT - O QUE DEVE SABER RELATIVAMENTE AO SEU MOBILIÁRIO!
Éimportanteteremcontaqueatintadosseusmóveisvaimudaremfunçãodasuautilizaçãoe
exposiçãoà luz,seestiverememcontactodiretocomela. Alémdisso, evite expordiretamenteosseus
móveis aos raios solares ou a fontes de calor durante longos períodos, o que poderia provocar uma
descoloração.
•Nunca coloque os artigosmolhados ou quentes diretamente sobre oproduto, uma vez quea
superfície dos móveis é suscetível ao calor. Aconselhamos a utilização de bases para travessas.
•Conserve a chave de aperto para reapertar regularmente as uniões de forma a dar uma esta-
bilidade permanente ao seu móvel
•Limpe regularmenteo pódosseusmóveiscomumpanosecopara quepermaneçam limpos.
•Para deslocar os seus objetos sobre os móveis, não os arraste, levante-os para evitar qual-
quer tipo deriscos.
•Para deslocar o seu móvel, aconselhámo-lo a efetuar sempre esta operação a dois ou com
mais pessoas.Nãooarraste, e levante-o para evitar qualquer tipo de riscos no seu chão.
•Se o seumobiliário contémpartes em tecido, a cor poderá variar ao longo do tempo, sendo
esta uma reação natural dos tecidos expostos à luz solar.
PARA A LIMPEZA GERAL DO SEU MOBILIÁRIO
•Quando rececionar o seu móvel, não se esqueça de o arejar, portas e gavetas abertas, numa
divisão bemventilada.
•Evite qualquer contacto com as substâncias à base de álcool, de solventes, de materiais
abrasivos, de objetos afiados ou cortantes.
•Os produtos de limpeza como a lixívia não devem permanecer demasiado tempo sobre a
superfície.
•Senãose lembrarmaisdoacabamentooudosmateriais queconstituemoseumobiliário, não
hesite em contactar o nosso serviço de apoio a cliente!



NL - WAT U MOET WETEN OVER UW INTERIEUR!
Het is belangrijk te weten dat de kleur van uw meubels verandert door het gebruik en de blootstelling
aan licht, als ze in direct contact gebruikt worden. Plaats ze daarom niet langdurig in direct zonlicht of
bij eenwarmtebron, want daardoorkunnen ze verkleuren.
•Plaats nooit natte of warme voorwerpen direct op het product, want het oppervlak van
meubels isgevoeligvoorwarmte.Wijadviserenhetgebruikvanonderzetters.
•Bewaar de montagesleutel om regelmatig de constructie aan te schroeven, zodat uw meubel
altijd stabiel blijft.
•Stof uw meubels regelmatig af met een droge doek, zodat ze schoon blijven.
•Als u voorwerpen opuwmeubel verplaatst, verschuif ze danniet,maar til ze op, om krassen
te voorkomen.
•Voor het verplaatsen van uwmeubel adviseren wij om dit met twee personen te doen, en til
hemop inplaats van verschuiven, omkrassenopdevloer te voorkomen.
•Als uw inrichting delen van textiel bevat, kan de kleur daarvan veranderen in de loop der tijd.
Dit is een natuurlijke reactie van textiel dat wordt blootgesteld aan zonlicht.

SE - VAD DU BÖR VETA OM DINA MÖBLER!
Det är viktigt att känna till att färgen på dina möbler förändrar sig med tiden beroende på användning
och ljusexponering om de utsätts för direkt solljus. Därför bör du undvika att utsätta dina möbler för
direkt solljus eller värmekällor under längre perioder då detta annars kan ge upphov till blekning av
färgerna.
•Placera aldrig våta eller varma artiklardirekt påmöbeln dådess yta ärvärmekänslig.Vi
rekommenderar att du använder ett underlägg.
•Spara åtdragningsnyckeln föratt regelbundet skruva åt fästena såatt dinmöbel behåller en
permanent stabilitet.
•Dammtorka möblerna regelbundet med en torr trasa så att de hålls rena.
•Lyft på de saker som du placerat på möblerna istället för att föra på dem för att undvika risk
för repor.
•Vi rekommenderardigattalltidvaraminst tvåföratt flyttadinmöbel.Lyftdenistället föratt
föra på den för att undvika att du repar ditt golv.
•Om dina möbler har tygdetaljer kan färgen variera över tiden, detta är en naturlig reaktion när
tyget utsätts försolljus.

NO - VIKTIG INFORMASJON OM MØBLENE

Bør oppbevares for fremtidig referanse. Les nøye.
Deterviktigåviteatfargenpåmøblenekanendresegiforholdtilbruk,oghvisdeeksponeresfor
direkte lys. Unngå også å utsettemøblene for direkte sollys, eller varmekilder i lengre perioder, dette
kan føre tilmisfarging.

•Plasseraldri våte eller varmeelementer direktepåproduktene.Møbeloverflateneer føl-
somme for varme, ogvi anbefalerå bruke varmebeskyttendeunderlag.
•Tavarepåmonteringsverktøyetslik atdu regelmessigkanstrammeskruene forågimøblene
en permanent stabilitet
•For å holde møblene rene, anbefaler vi å støvtørke dem regelmessig med en tørr klut.
•Nårdu skal flytte gjenstander som står påmøblene, anbefaler vi å løfte i stedet for å skyve,
slik at man unngår riper.
•Vi anbefaler at dere er to eller flere personer når dere skal flytte påmøblene. Ikke dra, men
løft for å unngå riper på gulvet.
•Møbeltekstilene kan endre farge over tid, dette er en naturlig reaksjon når tekstiler utsettes
for sollys
GENERELL VEDLIKEHOLD AV MØBLER
•Når dumottar møblene, bør du sørge for å lufte møbelet – åpne dører og skuffer, i et godt
ventilert rom.
•Unngåall kontaktmedalkoholbaserte produkter, løse-,eller skuremidlerogskarpegjens-
tander.
•Rengjøringsprodukter som klorin eller blekemiddel bør ikke brukes lenge på overflaten.
• Ikkenølmed å ta kontaktmedkundeservice, hvis du ikke huskerhva slags belegg ellermate-
riale møbelet er laget av!



SURFACE PEINTE
Les peintures et vernis que nous utilisons dans la fabrication de nos produits sont résistantes pour une
utilisation quotidienne.
Cependant, comme toutes finitions, il convient de respecter les instructions d’utilisations suivantes
pour prendre soin de votre produit:

•Ne frottez pas la surface pour ne pas l’abîmer.
•Essuyer avec un chiffon humide et du liquide vaisselle ou un chiffon imbibé d’un détergent
doux.
•Terminer en essuyant avec un chiffon sec.
•Ne pas utiliser de nettoyants à base de solvants ou abrasifs.
•Époussetez régulièrement avec un chiffon sec.

PAINTED SURFACES
The paints and varnishes that we use in themanufacture of our products are resistant to everyday
use.
However,likeall finishes,youneedtofollowtheseinstructionsforusetotakecareofyourproduct:

•Don’t rub the surface otherwise youmight damage it.
•Wipe with a damp cloth moistened with a solution of water and washing-up liquid or a cloth
dipped in a milddetergent.
•Finish by wiping with a dry cloth.
•Don’t use cleaning products containing solvents or abrasives.
•Dust regularly with a dry cloth.

SUPERFICIE PINTADA
Las pinturas y barnices que utilizamos para fabricar nuestros productos son resistentes y pueden
usarse a diario. No obstante, como con cualquier acabado, conviene respetar las instrucciones de
uso siguientes para cuidar el producto:

•No raspes la superficie para no dañarla.
•Frota con un pañohúmedo y líquido lavavajillas o con unpaño impregnado de undetergente
suave.
•Al acabar, seca con un paño seco.
•No uses limpiadores abrasivos ni a base de disolventes.
•Quita el polvo periódicamente con un paño seco.

SUPERFICIE DIPINTA
Le pitture e le vernici che utilizziamo nella fabbricazione dei nostri prodotti sono resistenti e
progettate per un uso quotidiano.
Tuttavia, per prendersi cura del prodotto, è opportuno, come per tutte le finiture, rispettare le
seguenti istruzioni d’uso:

•Non strofinare la superficie per non rovinarla.
•Pulire con un panno umido e del detersivo per piatti o con un panno imbevuto di detergente
delicato.
•Terminare asciugando con un panno asciutto.
•Non usare detergenti abrasivi o a base di solventi.
•Spolverare regolarmente con un panno asciutto.

GESTRICHENE OBERFLÄCHEN
FarbenundLacke,diewirbeiderHerstellungunsererProdukteverwenden, sind resistentgegen den
täglichen Gebrauch.
Doch wie bei allen Oberflächen, sollten Sie die folgenden Anwendungshinweise berücksichti-gen, um
Ihr Produkt vor Verschleiß zu schützen:

•Reiben Sie dieOberfläche nicht, um sie nicht zu beschädigen.
•Mit einem feuchten Tuch und Spülmittel, oder einem feuchten Tuch und einem milden Reini-
gungsmittel abwischen.
•Abschließendmit einem trockenen Tuch abwischen.
•Keine Reinigermit Lösemittel oder Scheuermittel verwenden.
•Entstauben Sie regelmäßig mit einem trockenen Tuch.

SUPERFÍCIE PINTADA
As pinturas e os vernizes que utilizamos na fabricação dos nossos produtos são resistentes para um
uso diário.
No entanto, como qualquer acabamento, convém respeitar as instruções de utilizações se-guintes
para cuidar do seuproduto:

•Não esfregue a superfície para não a danificar.
•Limpe com umpano húmido e líquido da louçaouum pano humedecido com detergente
suave.
•Termine limpando com um pano seco.
•Não utilize detergentes à base de solventes ou abrasivos.
•Limpe regularmente o pó com um pano seco.

GESCHILDERD OPPERVLAK
Deverf en lak diewij gebruiken bij hetmaken van onzeproducten, zijn bestand tegen alle-daagse
belasting.
Maar, net alsandere soorten afwerking, is hetgoed omdevolgendegebruiksaanwijzingen te volgenbij
het onderhoud:

•Poets het oppervlak niet, om beschadiging te voorkomen.
•Maakschoonmeteenvochtigedoekofeendoekdoordrenktmeteenmild reinigingsmiddel.
•Droog namet een droge doek.
•Gebruik geen oplosmiddelen of schuurmiddelen.
•Stof regelmatig af met een droge doek.

MÅLADE YTOR
De färger och lacker som vi använder oss av iproduktionen är tåliga ochhåller fören daglig användning.
Somförallefterbehandlingärdetdockviktigtattföljaföljandeanvändningsanvisningarföratttaväl
hand om dinprodukt:

•Skrubba inte ytan då den kan repas.
•Torka avmed en fuktig trasa och diskmedel eller en trasamedmilt rengöringsmedel.
•Avsluta genom att torka av med en torr trasa.
•Använd inte rengöringsmedel som innehåller lösningsmedel eller slipandemedel.
•Dammtorka regelbundet med en torr trasa.

MALTE OVERFLATER
Maling og lakk som vi bruker i produksjonen av våre produkter tåler daglig bruk.
Men som alle overflater, bør man følge brukerinstruksjonene for å best ta vare på produktet:

•Unngå å gni på overflaten – det kan forårsake skade.
•Vaskmed en fuktig klut, bruk oppvask- eller et mildt vaskemiddel.
•Tørk til slutt med en tørr klut.
• Ikke bruk rengjøringsmidler som inneholder løse- eller slipemidler.
•Støvtørk regelmessig med en tørr klut.
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